PkHêO_È=ò 48= J^¥¼†Ç°=ò
†³¶À‹„¬ô =°#À+Â Zã‡¦÷~ò=ò`Ë †Ç¶HË|° ^ÎQ®¾~¡ä›½
D ‹¬OQ®`Ç°…ÿá# `Ç~¡°"Œ`ÇÐWkQË h `ÇOã_ Hê~ò…ìQê L<Œß_Èx XH›_È° †³¶À‹„¬ô`Ë K³Ì„æ#°. J„¬C_È`Ç_°È =°#À+Â
Zã‡¦÷~ò=ò° J#° `Ç# ~ò^Îí~¡°ä›½=¶~¡°#° "³O@ƒÿ@°“Hùx ‡éQê, 2 WkQË h ä›½=¶~¡°_³á# †³¶À‹„¬ô h†³ò^Îíä›½ =KÇ°óKÇ°<Œß_Èx
†Ç¶HË|°#ä›½ `³°„¬|_³#°.JO`Ç@ Wã‰§†Í°° |=ò `³KÇ°óHùx `Ç# =°OKÇ=òq¶^Î ä›~¡°óO_³#°. 3 †³¶À‹„¬ô#° KÇ¶zÐ H›<Œ#°
^Í‰×=°O^Îe ¶A…Õ ‹¬~¡Þ‰×H÷ëQ® ^Í=ô_È° <Œä›½ H›#|_ ##°ß Pj~¡ÞkOz4ÐWkQË hä›½ ‹¬O`Œ<Œa=$kœ ‡ÚOkOz x#°ß q‹¬ië O„¬
*è‹² h=ô [#=ò ‹¬=ü‚¬ì=°Q®°#@°Á KÍ‹²,h `Ç~¡°"Œ`Ç h ‹¬O`Œ#=ò#ä›½ D ^Í‰×=ò#° x`Ç¼ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê WK³ó^Î#x Ì‹qK³ó#°.
5 WkQË <Í#° SQ®°„¬ôë#ä›½ h†³ò^Îíä›½ ~ŒH›=ò#°„¬ô SQ®°„¬ôë ^Í‰×=ò…Õ hä›½ „¬ô\÷“# h ~ò^Îí~¡° ä›½=¶~¡°° <Œ a_ÈÛ…è ~¡¶ƒè#°
+²"³¶¼#°=…ÿ Zã‡¦÷~ò=ò =°#À+Â <Œ a_ÈÛ…ÿá†ÇòO^Î°~¡°.
6 "Œi `Ç~¡°"Œ`Ç h=ô H›x# `Ç~¡°"Œ`Ç ‹¬O`Œ#=ò h^Í "Œ~¡° `Ç=°
‹¬‚¬ìÙ^Î~¡° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò#°|\÷“ "Œi À„ˆ×Á Kù„¬C# „²°=|_È°^Î°~¡°. 7 „¬^Îí#~Œ=ò#°O_ <Í#° =KÇ°óKÇ°#ß„¬C_È°, Zã‡¦÷`Œä›½ WOH›
HùO`Ç ^Î¶~¡=ò# #°O_ÈQê=¶~¡¾=ò# ~ŒÀ‚ì° H›<Œ#° ^Í‰×=ò…Õ <Œ †³°^Î°@=°$u ‡ÚO^³#°.JH›ø_È ƒÿ`ÍÁÀ‚ì=°#° Zã‡¦÷`Œ=¶~¡=¾ ò#
<Í#° P"³°#° ‡÷uÌ„\÷“u#x †³¶À‹„¬ô`Ë K³Ì„æ#°.

Chapter 48 :

Joseph visits his dying father. 48:1 And it came to pass after these things, that one told Joseph,
Behold, thy father is sick: and he took with him his two sons, Manasseh and Ephraim. 48:2 And one told Jacob, and said, Behold,
thy son Joseph cometh unto thee: and Israel strengthened himself, and sat upon the bed. 48:3 And Jacob said unto Joseph, God
Almighty appeared unto me at Luz in the land of Canaan, and blessed me, 48:4 And said unto me, Behold, I will make thee
fruitful, and multiply thee, and I will make of thee a multitude of people; and will give this land to thy seed after thee for an
everlasting possession. 48:5 And now thy two sons, Ephraim and Manasseh, which were born unto thee in the land of Egypt
before I came unto thee into Egypt, are mine; as Reuben and Simeon, they shall be mine. 48:6 And thy issue, which thou
begettest after them, shall be thine, and shall be called after the name of their brethren in their inheritance. 48:7 And as for me,
when I came from Padan, Rachel died by me in the land of Canaan in the way, when yet there was but a little way to come unto
Ephrath: and I buried her there in the way of Ephrath; the same is Bethlehem.

Wã‰§†Í°° †³¶À‹„¬ô ä›½=¶~¡°#° Pj~¡ÞkOKÇ°@
8 Wã‰§†Í°° †³¶À‹„¬ô ä›½=¶~¡°#° KÇ¶zÐ gï~=~¡x J_È°Q®Qê9 †³¶À‹„¬ôÐ g~¡° <Œ ä›½=¶~¡°°, gix D ^Í‰×=°O^Î°
^Í=ô_È° <Œ H›#°ãQ®‚²ìOK³#x `Ç# `ÇOã_`Ë K³Ì„æ#°. JO^Î°H›`Ç_È°Ð<Í#° "Œix nqOKÇ°@ä›½ <Œ ^ÎQ®¾~¡ä›½ "Œix f‹²Hùx ~¡=°à<³#°.
10 Wã‰§†Í°° H›#°ß° =$^¥œ„¬¼=ò=# =°O^Î=òQê LO_³#° Q®#°H› J`Ç_È° KÇ¶_È…èH›‡é†³°#°. †³¶À‹„¬ô "Œix J`Çx ^ÎQ¾®~ä¡ ½›
f‹²Hùx =zó#„¬C_È° J`Ç_È° "Œix =ò^Î°íÌ„@°“Hùx HÒyeOKÇ°Hù<³#°. 11 Wã‰§†Í°° †³¶À‹„¬ô`ËÐh =òY=ò KÇ¶K³^Î#x <Í#°
J#°Hù#…è^Î° Qêx h ‹¬O`Œ#=ò#° ^Í=ô_È° <Œä›½ H›#°„¬~¡z†Çò<Œß_È#Qê 12 †³¶À‹„¬ô J`Çx "³¶Hêˆ×Á =°^Î¼#°O_ "Œix f‹²Hùx
J`ÇxH÷ ª÷‘÷“OQ® #=°ª÷ø~¡=ò KÍÌ‹#°. 13 `Ç~¡°"Œ`Ç †³¶À‹„¬ô Wã‰§†Í°° Z_È=°KÍu `Ç@°“# `Ç# ä›½_KÍu Zã‡¦÷~ò=ò#°,
Wã‰§†Í°° ä›½_KÍu `Ç@°“# `Ç# †³°_È=° KÍu =°#À+Â#° „¬@°“Hùx "Œi x^Îíix J`Çx ^ÎQ®¾~¡ä½› f‹²Hùx=K³ó#°.14 =°#À+Â Ì„^Î"í Œ_³á
#O^Î°# Wã‰§†Í°° `Ç q¶^Î `Ç# ä›½_KÍux =°#À+Â `Çq¶^Î `Ç# †³°_È=°KÍux LOK³#°. 15 J`Ç_È° †³¶À‹„¬ô#° nqOzÐ<Œ
„²`Ç~¡°…ÿá# Jãƒì‚¬ð=ò Wª÷āä›½° Z=x†³°^Î°@ #_È°KÇ°KÇ°O_~Ë P ^Í=ô_È°, <Í#° „¬ô\÷“#k "³ò^Î°Hùx <Í\÷=~¡ä›½#° Z=_È° ##°ß
‡é+²OK³<Ë P ^Í=ô_È°, 16J#Qê ‹¬=°‹¬ë"³°Ø# H©_È°…Õ#°O_ ##°ß `Ç„²æOz# ^Î¶`Ç ~ü „²Á#° Pj~¡ÞkOKÇ°#°QêH› Jãƒì‚¬ð=ò
Wª÷āä›½#°<Œ „²`Ç~¡° À„~¡°#° "ŒiH÷ Ì„@“|_È°#°QêH› ƒ’¶q°†Ç°O^Î° "Œ~¡° |‚¬•Qê q‹¬ëiOKÇ°^Î°~¡°QêH› Jx K³Ì„æ#°. 17†³¶À‹„¬ô
Zã‡¦÷~ò=ò `Çq¶^Î `Ç# `ÇOã_ ä›½_K³~ò¼ Ì„@°“@ KÇ¶z#„¬C_È° Jk J`ÇxH÷+¬“=ò HêH›‡é†³°#° Q®#°H› J`Ç_È° =°#À+Â `Çq¶^Î
Ì„\÷“OKÇ=…ÿ#x `Ç# `ÇOã_ K³~ò¼ Zã‡¦÷~ò=ò `Çq¶^Î#°O_ †³°uë 18 Ð<Œ `ÇOã_™ J@°ÁHê^Î° W`Ç_Í Ì„^Îí"Œ_È°, h ä›½_K~³ ò¼
~ò`Çx `Çq¶^Î Ì„@°“=°x K³Ì„æ#°19.J~ò##° J`Çx `ÇOã_ X„¬æH›ÐJk <Œä›½ `³e†Çò#°, <Œ ä›½=¶~¡°_¨ Jk <Œä›½ `³e†Çò#°,
W`Ç_È°#° XH› [#‹¬=ü‚¬ì"³°Ø Qù„¬æ"Œ_ÈQ®°#° Qêx ~ò`Çx `Ç=òà_È° W`Çx H›O>ÿ Qù„¬æ"Œ_ÈQ®°#°, J`Çx ‹¬O`Œ#=ò [#=ò
‹¬=ü‚¬ì=°Q®°#x K³Ì„æ#°.20 P k#=°O^Î° J`Ç_È° "Œix nqOzÐZã‡¦÷~ò=ò =…ÿ#° =°#À+Â=…ÿ#° ^Í=ô_È° x#°ß KÍ†òÇ #°QêH›x
Wã‰§†Í°b†Çò° h À„~¡° K³„²æ nqOK³^Î~¡<³#°. P…ìQ®° J`Ç_È° =°#À+ÂH›O>ÿ Zã‡¦÷~ò=ò#° =òO^Î°Qê LOK³#°. 21=°i†Çò
Wã‰§†Í°°Ð WkQË <Í#° KÇx‡é=ôKÇ°<Œß#°, J~ò##° ^Í=ô_È° q¶ä›½ `Ë_³á†ÇòO_ q¶ „²`Ç~¡° ^Í‰×=ò#ä›½ q°=òà#° =°~¡
f‹²Hùx ‡é=ô#°. 22<Í#° h ‹¬‚¬ìÙ^Î~¡°H›O>ÿ hä›½ XH› ƒìQ®=ò Zä›½ø=Qê Wzóux. Jk <Œ H›uë`Ë#° <Œ qO\÷`Ë#°

J"³¶s†Çò KÍu…Õ#°O_ f‹²HùO\÷#x †³¶À‹„¬ô`Ë K³Ì„æ#°.
Jacob blesses Joseph's sons.

48:8 And Israel beheld Joseph’s sons, and said, Who are these? 48:9 And Joseph said

unto his father, They are my sons, whom God hath given me in this place. And he said, Bring them, I pray thee, unto me, and I
will bless them. 48:10 Now the eyes of Israel were dim for age, so that he could not see. And he brought them near unto him; and
he kissed them, and embraced them. 48:11 And Israel said unto Joseph, I had not thought to see thy face: and, lo, God hath
shewed me also thy seed. 48:12 And Joseph brought them out from between his knees, and he bowed himself with his face to the
earth. 48:13 And Joseph took them both, Ephraim in his right hand toward Israel’s left hand, and Manasseh in his left hand
toward Israel’s right hand, and brought them near unto him. 48:14 And Israel stretched out his right hand, and laid it upon
Ephraim’s head, who was the younger, and his left hand upon Manasseh’s head, guiding his hands wittingly; for Manasseh was
the firstborn. 48:15 And he blessed Joseph, and said, God, before whom my fathers Abraham and Isaac did walk, the God which
fed me all my life long unto this day, 48:16 The Angel which redeemed me from all evil, bless the lads; and let my name be
named on them, and the name of my fathers Abraham and Isaac; and let them grow into a multitude in the midst of the earth.
48:17 And when Joseph saw that his father laid his right hand upon the head of Ephraim, it displeased him: and he held up his
father’s hand, to remove it from Ephraim’s head unto Manasseh’s head. 48:18 And Joseph said unto his father, Not so, my father:
for this is the firstborn; put thy right hand upon his head. 48:19 And his father refused, and said, I know it, my son, I know it: he
also shall become a people, and he also shall be great: but truly his younger brother shall be greater than he, and his seed shall
become a multitude of nations. 48:20 And he blessed them that day, saying, In thee shall Israel bless, saying, God make thee as
Ephraim and as Manasseh: and he set Ephraim before Manasseh. 48:21 And Israel said unto Joseph, Behold, I die: but God shall
be with you, and bring you again unto the land of your fathers. 48:22 Moreover I have given to thee one portion above thy
brethren, which I took out of the hand of the Amorite with my sword and with my bow.

